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To be corpleted oit the senders own responsibility

ADI D6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (rom, adresse, pays

any cfause to thecontary, tothe
Corventleon on the Contact forthe

[EMRY

Thils carglage ls subfect notwithstanding

Interpational Carmisge of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause cantralre, a Ja convention relative
aucontract de transpert international de

marchamdise par routs (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Gestinatalre [nom, adresse, pays)

Horse MLP - Dacia Montage
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrer {name, address, country}

Transperteurs [nom, adrasse, pays)

METRPOLITAN EXPEDITI

|3 Place of delivery of tha goods (place, coumiry)
Lieu pridvu pour la livealson de la marchandise

Place / teu

Mioveni Arges

countrv/ Pays Ruminien .

4 Place of rueripl of thigoods Nagna PT S.p.A,
Uleu et date da laprise en charge de lamachandise  Via dei Ciclaminl 4 70026
Modugno

Place { Uen

Modugno (BARI)

Date / Date

25.01.2024

5 Attached dotuments
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 303091

18 Carrler's reservations and ebservations
Réserves et observations des transporteurs

& Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging q hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem!
Margues el numeras Numbra des colis Modwe d'embullage hature de la marchandisa No. Stathious Poids brut kg Cabage m?
Del.N/NV. Reference  |CustfintPartN.| Oty UoM No.Boxes HU Dsscription Total/Net Wt
4052117 PO30436101 | 320107384R 104 PC 13 [Ct metallico 9.029,800
2500000444-005 mballagglo cambl Rsa 7456800
PRZ
4052118 PO30436101 | 320106762R 168 PC 21 metallico 14.586,600
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 12.045,600
Pz
Refto Nr.o |Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homueil  [humiro d'esliquatle Numéro LN Groug d'wmballage A payuE par Uexpediteur Mot Le destinalsie
ho9g Freight/Piix de ransporl
Reduction/Réductions
13 Sendec’s Instructions [Custams and other formalitles) Subtetalfsolkde
tnstruction de l'expeditener (formalites douankéres et aitres) Surcharges/Suppléments
[ncidantal expenses/Frals
. Accessoires
Container No: \Vorous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
5 . [Tolal & payer
14 Heimbursement/Remboursement Ed /
15 Cleectlons as to frelght payment * 20 Speciatagreements
Prescription affrenchissement T Comwentiors particuliéres
Free/ Franke l ' METLE 5N
Nottree / hon Franco Free arrier /Af - e&?}
21 Ponted on | [&) 5 24 Goods recelved Data
Etabliea Mc :I no (B ﬁ" Fri i -01 -2024 Réceptlon des marchandises  Date
22 23 : o 17 - onfle 0.
in riama @ per conte dat mittente B2 yJATR (-Q?",‘f
M mAG G o
%ﬁm’g’% I the er Blure and Eﬂ“_é‘jﬁrrler Sighatute and stamp f the consignen
amumammj;m teue Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Infarmation to deteminatha tanff semoval with Barder crossiags
From To km pediteur des palettes Palgtt recelver / Destinatalre des palattas
Numbrer Mo eachinze Ao o exenanga Fuchangs |
28 Cardem contraciar
— Receiver contlrmation / date f signature Driver contlemation / date / signature
27 O, Characteristic JLotd cavrcity i XG ]
Cox =1
AR I
Used GenNr [Cnational [CJeilateral [JeG [Cicemr




b}
%
x|
4

The framed mbrics with bold hines must be completed

1 Sunder [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, paysh

B
== e

Mot Rosbens Y% dei Cictamini

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subect notwithstanding
any chitse to thec:mlar\‘llothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Curdge of guods by raad
[CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CeTransport est sourmis, ronobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport internationat de
marchamdise par route (CMR)

2 Consignee (name, addrass, country}
Dastinatalre (nom, adresse, pays)

Horse MLP - Dacia Montage
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

18 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

NMETRPOLITAN EXPEDITI

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Uewu prévu pour 12 fivralson de la marchandisa

1.7 Swccessive carrlers (name, address, countey)
Transporieuars successifs {nom, adresse, pays}

n

£ ] . .

g Place fHies Mioveni Arges
3 Country / Pays o

i Ruménien

4 Placeof receipt ol the goods Magna PT S.pA.
Liau et data da fa prise en charga de lamachandise  Via dei Clcfamint 4 700268
Modugno

Place f Lien

Modugno (BARI)

Date /Date

25.01.2024

18 Camter's reservatlons and observations
Réserves et cbservations des transporteurs

5 Altached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 303091
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" ho9 Freiglit/Prix de rdnspui L
5 Raduction/Réductions
£ 13 Sender’s Instructions [Customs and cther formalitles) Subtotal/solide
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E.l . Avcessoires
~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
g [Total 2 payer
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o 45 Directlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4052118

DATE: 25.01.2024 17:01:25

EXP

DESTINATAIRE

85072

v bl

res3
e

e

EDITEUR

/

CODE VENDEUR: 00268845

VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige
TELEPHONE:

DEPART LE:
ARRIVEELE: 31

01

Y509
DESIGNATION ARTICLE

PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE
N° COMMANDE

QUANTITE TYPE DE COLIS
EXPEDIEE| UNITE D'UC NEBRE

NUM.D'UC
NUM.LOT
DATE DE PERP

QTE
PAR UC

A: 00:00
2024 A: 15:00
N° DE
L'ORDRE

320106782R
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I L
S A Y
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AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

IS
T
kS

POIDS BRUT TOTAL:  14.587 KGM
NOMBRE TOTAL. UM: 21

N° DE L'UNITE DE TRANSP.

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P030436101




